
Приглашение к хороводной игре

Поющие дети. Танцующие дети. Лицедействующие дети. Если все эти 
начала соединить и на основе динамичного сюжета направить в хоровод-
ную игру, результат может оказаться поразительным, превосходящим 
успехи детей в опере, в мюзикле, в музыкальной сказке.

Причины следующие:
• Хороводная игра — исконно русский жанр, с русским характером, 

выраженный русской поэтической и музыкальной речью. Это близко де-
тям, как родная природа, как естественная среда.

• Хороводная игра отличается соревновательным и импровизацион-
ным характером, свойствами, близкими детям, качествами, проявляю-
щимися в различных игровых процессах.

• Хороводная игра обладает развёрнутой моторикой, энергетически-
ми метроритмическими импульсами, объединяющими музыкальную 
ткань и включающими детей  в повествовательный поток.

• Хороводная игра — игра коллективная, где все участники активны 
с первой до последней минуты. Взаимодействие и поддержка друг друга 
доставляет детям удовольствие, невзирая на ролевые уровни. В хоровод-
ной игре нет маленьких ролей, но есть радость творчества.

Вопрос: где можно найти материал для хороводной игры?
Ответ: в детской поэзии, смыкающейся с детским игровым фольклором.
И лучше для этого, чем блистательные сказки К. И. Чуковского, най-

ти трудно. 
Действительно, возьмите любую из них («Муху-цокотуху», «Федори-

но горе», «Мойдодыр», «Тараканище» и т. д.),  внимательно вчитайтесь, 
“поймайте” ритм, интонацию русского наигрыша, “плясового выхода” 
или частушечного перепева, а, может быть, потешки, дразнилки или за-
клички и записывайте, отбирайте лучшее, откладывайте, пополняйте 
копилку ваших музыкальных впечатлений и открытий.

Чем же ещё так замечательны сказки К. И. Чуковского, кроме ярко-
го образного языка, изысканной метроритмики? А тем, что с первого до 
последнего слова сказки К. И. Чуковского — это прямое действие: Муха 
пошла, нашла, купила, пригласила и т.д. В «Мойдодыре»: “Одеяло убе-
жало, улетела простыня, и подушка, как лягушка…” В «Тараканище»: 
“Ехали медведи на велосипеде, а за ними кот задом наперёд…”. Действие 
в сказке переходит в действие хоровода, в действие-показ, в показ-игру, 
в игру положений и характеров. Таким образом, и музыкальная ткань 
должна соответствовать этой динамике при абсолютной взаимосвязи 
певческого и танцевального начала. Шаг под пение и пение под шаг — 
это непременное условие продуктивного создания музыкального мате-
риала. Что касается интонационно-мелодической стороны музыки, то 
она, в продолжение сказанного, формируется при многочисленном про-
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чтении текста вслух с чутким вслушиванием в интонацию речи, перехо-
дящую в речь поющую, после чего необходим тщательный отбор матери-
ала, сопоставление его с уже отобранным, фиксирование лучшего и т.д. 
Возможны и интонационные заимствования и даже фольклорные цита-
ты, но без нарушения стиля и без углубления тематическо-содержатель-
ной стороны используемой мелодии.  Словом, для того, чтобы подсту-
питься к созданию и воплощению хороводной игры, нужно многое уметь 
и многому учиться именно в процессе создания. И если ваше намерение 
дойти до желаемой цели сильнее ваших сомнений и вашей неуверенно-
сти, победа будет за вами.

Перефразируя поговорку «Для того, чтобы научиться плавать, 
нужно плавать», можно уверенно сказать: «Для того, чтобы сделать 
хороводную игру, нужно её делать». Хочешь общаться с детьми на таком 
уровне, умей делать многое. Учи себя сам: учись удивляться, как дети, 
схватывать необходимое, придумывать и воплощать придумки и в тек-
стах, и в музыке, и в постановочном деле. Будь человеком духовного воз-
рождения и мастером своего ремесла.

И в заключение следует заметить, что соединение различных видов 
художественной деятельности (пение, танец, сценическая игра) в еди-
ное целое — эта особенность хороводной игры,  прекрасно отвечающая 
детской психологии, когда «широкий синкретизм, именно соединение 
различных видов искусства в одном целом художественном действии… 
указывает на тот общий корень, из которого разъединились все от-
дельные виды детского искусства. Этим общим корнем является игра 
ребёнка»1. К тому же, хороводная игра художественная, отличается 
от  обычных ролевых игр особой психологической тонкостью и гибко-
стью, благодаря чему детские переживания формируют эстетические и 
этические чувства ребёнка так же естественно, как солнце, воздух и вода 
выстраивают его организм.

О. Юргенштейн 

1	 Словарь Л. С. Выготского под редакцией А. А. Леонтьева. Московский государственный 
университет им. М. В. Ломоносова, Факультет психологии. Москва, «Смысл», 2007.
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День рождения бабушки Дарьи 

ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ БАБУШКИ ДАРЬИ

Хороводная игра

                                                                Слова и музыка Олега Юргенштейна
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